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Особенности курса

Актуальность курса. Введение магистерских программ в НГТУ в 1994-1995 учебном году поставило перед кафедрой иностранных языков задачу разработки курса «Иностранный язык» для этой категории обучаемых. Введение магистерской подготовки было связано с изменившимися социально-экономическими условиями в России, готовностью страны интегрироваться в мировое образовательное пространство, ввести систему университетского образования, соответствующую  международной (степени бакалавра, магистра в рамках многоуровневой системой образования). 

Исходя из вышесказанного, были определены и особенности курса «Английский  язык» для магистерской подготовки:
1. В связи с тем, что государственный образовательный стандарт по иностранному языку различается по некоторым специальностям магистратуры, а для ряда специальностей не разработан, в качестве ориентира выбран стандарт по направлению 510400 физика, наиболее близкий концепции авторов.

2. Курс профессионально-ориентирован, т.е. тематически связан с академической (учебной), научной и будущей профессиональной деятельностью магистрантов.

3. Курс имеет практическую направленность, т.е. учитывает коммуникативные потребности обучаемых в письменной речи и устной речи. В связи с этим в курсе выделяются следующие виды учебной деятельности, моделирующие будущую профессиональную деятельность магистрантов: чтение и извлечение информации из научной литературы, написание эссе, тезисов и текстов докладов, подготовка  к написанию научной статьи на иностранном языке, владение навыками публичной речи, обзор литературы, выступление с докладом по теме исследования, участие в обсуждении, адекватное понимание на слух оригинальной иноязычной речи и т.п..

4. Курс организован таким образом, чтобы ориентировать магистрантов на подготовку к участию в программах академической мобильности.

5. Курс имеет модульную структуру.

Курс рассчитан на 110 аудиторных и 70 часов самостоятельной работы.

Государственный образовательный стандарт

высшего профессионального образования

по направлению 510400 ФИЗИКА

Степень – магистр физики

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации (250 ч.)

Совершенствование навыков: чтения с целью извлечения информации, содержащейся в иноязычном тексте, и ее дальнейшей обработки – реферирование и аннотирование; перевода научно-технических текстов с родного языка на иностранный и деловой переписки; аудирования (восприятия иноязычной речи на слух); устной речи в профессиональном общении (конференции, симпозиумы, дискуссии) и вне его.

Цели и умения

	Номер цели


	Содержание цели

	Магистрант будет иметь представление 

	1.
	об особенностях языка научного стиля (синтаксис, вокабуляр, фразеология, терминология по широкому и узкому профилю обучающегося)

	2.
	о жанрах научной речи

	3.
	о системе университетского образования в англоязычных странах (магистерские и докторские программы)

	4.
	о подготовке и проведении международных научных конференций

	5
	как писать научную статью

	6.
	как писать тезисы доклада на научную конференцию

	7.
	как писать доклады, обзоры литературы, резюме, эссе, рефераты, аннотации

	Магистрант будет знать

	8.
	грамматику письменной научной речи

	9.
	общенаучную лексику и специальную терминологию научной специальности

	10.
	структуру и стилистические особенности научной статьи на иностранном языке

	11.
	как выступать с докладом на научной конференции

	Магистрант будет уметь

	12.
	читать и понимать научную литературу по специальности со словарем (изучающее чтение) и без словаря (ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение)

	13.
	извлекать из научной  литературы  значимую  информацию и использовать её в своей профессиональной деятельности

	14.
	интерпретировать полученную из научной литературы информацию

	15.
	извлекать и интерпретировать информацию из звучащей иноязычной речи по специальности, участвовать в диалогах и дискуссиях, задавать вопросы

	16.
	переводить тексты научно-технического профиля по специальности с английского на русский язык 

	17.
	передавать на английском языке содержание русского текста по специальности (устное реферирование)


Модуль 1. Научная литература (Как читать научную литературу)








1 (9) семестр, 34 часа

	N занятия
	Часы
	Темы практических занятий
	Содержание    деятельности     магистранта

	
	
	
	Чтение, письмо
	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	1,2
	4
	НГТУ - ведущий

образовательный

и научный центр

Сибири
	Чтение по теме.

Написание эссе 

"Научные направле​ния НГТУ"
	Монологические и

диалогические
высказывания по теме
	Лексика по теме. Времена в актив-

ном и пассивном

залоге
	
	

	3,4
	4
	Виды чтения. Как 

работать с двуязыч​ным словарем. Стиль и структура научной статьи.

Знакомство с периодическими изданиями по специальности.

Текст по тематике специальности (2-2,5 т.п.зн.)
	Изучающее и ознакомительное чтение 


	Краткое изложение 

содержания прочи​танного текста
	Времена в актив-

ном и пассивном

залоге.

Лексика по тексту
	
	Тест на понимание прочитанного

	5,6
	4
	 Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения( 8 т.п.зн.)

 
	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение 
	
	Терминология по специальности
	Письменный пере​вод текста с англ. на русск. (1 т. п. зн. из внеаудиторного чтения)
	Выборочный пере​вод, краткое изложе​ние содержания фрагментов текста

	7
	2
	Как писать  реферат, резюме по тексту.

Текст по тематике специальности (2-2,5т.п.зн.)
	Написание резюме

по тексту 
	
	Порядок слов в предложении
	Передача на английском языке содержания русского текста по специальности  (устное реферирование, 1 т.п.зн.)
	


	N занятия
	Часы
	Темы практических занятий
	Содержание    деятельности     магистранта

	
	
	
	Чтение, письмо
	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	8,9
	4
	Определение цели  (Statement of Purpose)
	Чтение материалов и написание 

 эссе по теме.


	Беседа по теме "Why
I' ve сhosen the Master's Program"
	Модальные глаголы

и их заменители.

Лексика по теме
	
	

	10
	2
	Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения (8 т. п. зн.)
	Ознакомитель​ное, просмотровое и 

поисковое чтение
	
	Терминорлогия по специальности
	Письменный  пере​вод с англ. на русск. (1,5 т. п. зн. из внеаудиторного чтения)
	Выборочный перевод, краткое изложение содержания фрагментов текста

	11,12
	4
	Магистерская про​грамма в НГТУ
	Ознакомительное

чтение материалов 

по теме. Написание эссе "I m a Master student of…"
	Монологические высказывания по теме "Master of Science Program" at NSTU
	Лексика по теме 

"Master's Programs at

the University"


	
	

	13,14
	4
	Наука   и технический про​гресс в современном обществе
	Изучающее и озна​комительное чтение

по теме.

Написание резюме по тексту.
	Монологические высказывания по теме
	Согласование времен. Прямая и косвенная речь.

Лексика по теме
	Передача на английском языке содержание русского текста по специальности (устное  реферирование, 1 т.п.зн.)
	Тест на понимание прочитанного

	15
	2
	Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения ( 9 т. п. зн.)
	Написание реферата.

Ознакомительное,

просмотровое и по​исковое чтение
	
	Грамматика -

по тексту; представ​ление списка терми​нов по внеаудитор​ному чтению
	
	Выборочный пере​вод, краткое изложе​ние содержания фрагментов текста

	16,17
	4
	Ученый в совре​менном обществе
	Ознакомительное

чтение
	Беседа по теме
	
	
	Комплексный семестровый тест


Требования к зачету за 1 (9) семестр

1. Внеаудиторное чтение объемом 25 т. п. зн. по научной специальности магистранта.

2. Письменный перевод с английского языка на русский 2,5 т. п. зн. (из внеаудиторного чтения).

3. Передача на английском языке содержания русского текста по специальности (устное реферирование, 2 т.п.зн.).

4. Реферат на английском языке по всему объему (25 т. п зн.) внеаудиторного чтения или по одной из статей.

5. Беседа по темам:

· НГТУ - ведущий образовательный и научный центр Сибири

· магистерская программа

Примечание:

Магистрантам рекомендуется вести записи по внеаудиторному чтению в следующей форме (в виде таблицы)

1. Название статьи, автор, сборник, в котором опубликована статья, издательство/электронный адрес, год издания.

2. Страницы, количество печатных знаков.

3. Дата.

4. Подпись преподавателя.

Баллы за виды учебной деятельности магистрантов
(10 семестр)

	Модуль
	Содержание заданий для магистрантов
	Максимальное число баллов

	2. Международная научная конференция
	1. Подготовка информационных сообщений о проведении международных научных симпозиумов, конференций и написание письма-приглашения.

2. Устный реферативный перевод тезисов докладов с английского языка на русский и наоборот по опубликованным материалам научных конференций.

3. Написание на английском языке тезисов доклада.

4. Подготовка доклада на научную конференцию в рамках профессиональной специализации с последующей презентацией на занятии.

5. Беседа по теме «Международные контакты». 

6. Выборочный перевод текстов для внеаудиторного чтения по тематике специальности.
	3

5

6

8

5

7

	3. Исследовательская работа. Как писать и оформлять научную статью.
	1. Написание аннотаций к научной статье на английском языке.

2. Устный реферативный перевод на английский язык содержания фрагмента статьи на русском языку по специальности магистранта объемом 5000 печатных знаков.

3. Диалогическое высказывание по теме «Исследовательская работа»

4. Реферат (курсовая работа) на английском языке по всему объему (25 000 печатных знаков) внеаудиторного чтения или по одной из статей.
	4

6

5

11

	ИТОГО
	
	60

	Экзамен
	1. Лексико-грамматический тест за семестр

2. Письменный перевод научного текста по специальности объемом 1 500 печатных знаков

3. Чтение и пересказ на английском языке основного содержания текста по специальности объемом 1 500 печатных знаков

4. Беседа по теме
	15

8

5

12

	ИТОГО
	
	40

	10 семестр магистратуры
	100


Примечание 

Посещаемость автоматически учитывается при оценке каждого модуля.

Таблица по оценке контрольных знаний для магистрантов в 10 семестре составлена старшим преподавателем Курленя Ю.М.
Модуль 2. Международная научная  конференция








   2 (10) семестр, 34 часа

	
	
	
	Содержание деятельности магистрантов 

	№ занятия
	Часы
	Темы практических занятий  
	Чтение, письмо


	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	1,2,3
	6
	 Струк​тура и организация международной научной конференции
	Ознакомительное чтение по теме. 

Заполнение бланка -

заявления участника

конференции
	Беседа по теме.

Слушание: "Invitation

Letter" (Symposium)
	Язык конференции (Сonferenсe Language)
	Перевод информа​ционных писем, писем-приглаше​ний
	

	4,5
	4
	Правила составления тезисов доклада на научную конференцию
	Изучающее и ознакомительное чтение научно-тех​нического текста (4 т. п зн.) Написание тезисов доклада.
	Слушание: "Preparing to Travel, Arrivals" (Video Conference)
	Грамматические структуры, характер​ные для  стиля тези​сов, аннотации. Не​личные формы гла​гола. Инфинитив, формы и синтаксиче​ские функции
	Устный перевод текстов

тезисов с русск. на англ. - 2 т. п .зн.

( по опубликованным материалам студенческих конференций НГТУ)
	

	6
	2
	Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения ( 8 т. п. зн.)
	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение
	
	Терминология по специальности
	Письменный перевод с англ. на русск. (1 т. п. зн.)
	Выборочный перевод,  краткое изложение содержания фрагментов текста

	7,8
	4
	Подготовка доклада на научную конфе​ренцию.

Текст по тематике специальности ( 2,5 т.п.зн.)
	Изучающее и ознакомительное чтение.Написание доклада  на конференцию (мини-доклад).

Написание информационного письма
	Беседа по материа​лам текста. Слушание: «Opening
Address” (Symposium)
	Причастие, формы и синтаксические функции. 

Лексика по тексту
	
	


	N занятия
	Часы
	Ссылка на цели курса
	Темы практических занятий
	Содержание    деятельности     магистранта

	
	
	
	
	Чтение, письмо
	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	9
	2
	Проведение международной научной конференции
	Ознакомительное чтение по теме.
	Обсуждение струк​туры конференции (назначение предсе​дателя, руководите​лей секций) Слуша​ние фрагментов из курса Symposium, Video Conference (Introductions, Meetings, Departures)
	
	
	
	

	10,11
	4
	4,8,9, 10,11, 14,15
	Ролевая игра "Международная научная конференция"
	Ознакомительное

чтение материалов 

конференции
	Обсуждение докла​дов
	
	
	

	12
	2
	8,9,10
	Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения (10 т. п. зн.)
	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение
	
	Терминология по специальности
	Письменный перевод с англ. на русск. (1,5 т. п. зн. из внеаудиторного чтения)
	Выборочный перевод, краткое изложение содержания фрагментов текста

	13,14
	4
	8,9,10,11
	Международ​ные научные кон​такты
	Ознакомительное чтение по теме
	Беседа и монологические высказывания по теме
	Герундий, формы и синтаксические функции
	
	

	15
	2
	8,9,10,11
	 Текст по тематике специаль​ности ( 2-2,5 т.п.зн.)
	Изучающее и ознакоми​тельное чтение. Написание резюме по тексту
	
	
	
	Тест на понимание прочитанного



	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16,17
	4
	
	Тексты по тематике специальности для внеаудиторного чтения (7 т.п.зн.)
	Изучающее, ознакомительное, просмотровое и поисковое чтение.

Написание реферата
	
	Представление списка терминов по внеаудиторному чтению
	
	Выборочный перевод, краткое изложение содержания  фрагментов текста. Комплексный семестровый те


Требования к зачету за 2 (10) семестр

1. Внеаудиторное чтение объемом 25 т. п. зн. по научной специальности магистранта.

2. Письменный перевод с английского языка на русский 2,5 т. п. зн. (из внеаудиторного чтения).

3. Устный перевод текстов тезисов по опубликованным материалам студенческих конференций НГТУ.

4. Реферат на английском языке по всему объему (25 т. п. зн.) внеаудиторного чтения или по одной из статей.

5. Написание тезисов доклада на конференцию (конференция группы), объем - 1 стр.

6. Беседа по теме "Международные научные контакты".

Примечание: Для докладов на конференцию могут быть использованы материалы по научным школам НГТУ , международным научным обществом

 (см. "Исследовательская работа", ч.1,2), а также  материалы из SciTech, Нeile & Heile Publishers, An International Thomson Publishing Company, Boston Massachusetts 0211, USA

Модуль 3.Исследовательская работа. Как писать научную статью
                            3(11) семестр, 34 часа

	N занятия
	Часы
	Темы практических занятий
	Содержание    деятельности     магистранта

	
	
	
	Чтение, письмо
	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	1,2,3
	6
	Этапы научно-иссле​довательской 

работы (выбор темы, постановка задачи, определение сроков, 

знакомство с литера​турой, выработка гипотезы, т.п.)
	Чтение по теме.

Составление отчета о научно-исследова​тельской работе ма​гистранта
	Монологическое и

диалогическое вы​сказывание по теме "Исследовательская ра​бота"
	 Услов​ные предложения в изъявительном и со​слагательном накло​нении. 

Лексика по теме
	
	

	4
	2
	Тексты для внеаудиторного

чтения по тематике специальности (10 т. п. зн.)

	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение
	
	Терминология по специальности
	Письменный перевод с англ. на русск. (2 т. п. зн. из внеаудиторного чтения)
	Выборочный пере​вод, краткое изложе​ние содержания фрагментов тек​ста

	5
	2
	 Как писать науч​ную статью: аннота​ция, стиль и правила со​ставления аннота​ции, типовые фразы и клише
	Составление аннота​ции к статье (в каче​стве статьи исполь​зовать отчет о на​учно-исследователь​ской работе ма​гист​ранта)
	
	 Инверсия в условных предло​жениях в сослага​тельном наклонении.

Лексика по теме
	Передача на английском языке содержания          фрагментов статьи  на русском языке по научной специальности магистранта              ( устное реферирование, 1 т.п.зн.)


	

	6
	2
	 Как писать науч​ную статью: введе​ние к научной статье (опи​сание сути про​блемы, мотивация 

исследования, крат​кий обзор литературы,  типовые фразы и клише)
	Написание "Введе​ния" к статье о на​учно-исследователь​ской работе магист​ранта
	
	 Сослага​тельное наклонение в предло​жениях типа I wish.

Лексика по теме
	Передача на английском языке содержания фрагмента статьи на  русском языке по научной специальности магистранта              ( устное реферирование,

1 т.. п. зн.)
	

	7
	2
	 Как писать науч​ную статью: основ​ная часть на​учной статьи (описа​ние эксперимента и т.д.)
	Написание основной части статьи  о на​учно-исследователь​ской работе магист​ранта
	
	 Сосла​гательное наклоне​ние в предложениях типа It is necessery that…, .

He suggested  that…

Лексика по теме
	
	

	8
	2
	 Как писать науч​ную статью: заклю​чение (выводы) и выраже​ние благо​дарности отдельным людям, фирмам, ор​ганиза​циям. Типовые фразы и клише
	Написание заключи-

тельной части статьи

о научно-исследова​тельской работе ма​гистранта
	
	Закрепление структур сослагательного наклонения.

Лексика по теме
	Передача на английском языке содержания  фрагмента статьи на русском языке  по научной специальности магистранта              ( устное реферирование,1 т. п. зн.)
	

	9
	2
	Тексты для внеаудиторного чтения по тематике специальности ( 10 т. п. зн.)
	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение
	
	Терминология по специальности
	Письменный перевод с англ. на русский  (3 т. п. зн. из внеаудиторного чтения)
	Выборочный перевод, краткое изложение фрагментов текста



	№ занятия
	Часы
	Темы практических занятий
	Содержание    деятельности     магистранта

	
	
	
	Чтение, письмо
	Говорение, слушание
	Грамматика, лексика
	Перевод научно-технической литературы
	Формы контроля

	10, 11
	4
	Высшее образование в университетах Великобритании и США (магистерские и докторские про​граммы). 
	 Изучающее и ознакомительное чтение по теме. 

Написание рекомен​дательного письма (для поступления в зарубежный университет)
	Монологическое и

диалогическое вы​сказывание по теме
	 Эмфати​ческие конструкции.

Лексика по теме
	
	

	12
	4
	 Текст по тематике специальности (4-5 т.п.зн.) 
	Изучающее и озна​комительное чтение. Написание резюме по тексту 
	Обсуждение прочитанного материала
	Закрепление эмфатических конструкций.

Лексика по тексту
	
	Тест на понимание прочитанного


	13
	2
	Тексты для внеаудиторного чтения по тематике специальности (10 т. п. зн.)
	Изучающее, ознако​мительное, просмот​ровое и поисковое чтение. 

Написание реферата
	
	Представление списка терминов по внеаудиторному чтению
	
	Выборочный перевод, краткое изложение содержания фрагментов текста

	14,15
	4
	Текст по тематике специальности (2,5 т.п.зн.)

Правила составления  CV(cirriculum vitae)
	Изучающее и озна​комительное чтение (по учебнику или пособию). Написание   CV
	Пересказ текста
Обсуждение прочитанного материала
	Закрепление грамматических структур 3 семестра. Лексика по тексту
	
	

	16,17
	4
	Ролевая игра "Научная конференция"( по материалам внеаудиторного чтения / научной работы  магистрантов)
	
	Выступление с сообщениями (презентациями),

обсуждение
	
	
	Комплексный семестровый тест по всему курсу


Допуск к экзамену

1. Внеаудиторное чтение  объемом 30 т.п.зн. по научной специальности магистранта 

2. Письменный перевод с  английского языка на русский (3 т.п.зн. из внеаудиторного чтения)

3. Передача на английском языке содержания фрагментов статьи на русском языке по научной специальности  магистранта ( устное реферирование, 3т.п.зн.)

4. Реферат на английском языке по всему объему (30 т. п. зн.) или по одной из статей

5. Беседа по темам:

· Университеты Великобритании и США (магистерские и докторские программы) 

· Исследовательская работа.

6. Письменный тест по грамматике всего курса

Требования к экзамену за 3 (11) семестр

1. Письменный перевод научного текста по специальности - 1,5 т. п. зн. Время выполнения - 45 мин.;

2. Чтение и пересказ на английском языке основного содержания текста по специальности 1,5 п. зн. Время подготовки 15 мин.;

3. Беседа по темам:

· НГТУ - научный и образовательный центр Сибири

· Программа магистерской подготовки

· Международные научные контакты

· Университеты Великобритании и США (магистерские и докторские программы)

· Исследовательская работа

Примечание:

1. На экзамен представляются тексты объемом 80 т. п. зн. по научной специальности магистранта из прочитанной литературы по внеаудиторному чтению за весь курс обучения (для подготовки экзаменационных материалов по 1 и 2 вопросу);

2. При выполнении письменных заданий по теме "Как писать научную статью" можно по усмотрению преподавателя сократить объем трудоемких заданий.
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В первую учебную неделю семестра студенты должны быть ознакомлены с технологической картой дисциплины, основные положения которой остаются неизменными в течение всего семестра. Если преподаватель вносит свои коррективы, то студенты должны знать о них заранее.
Результаты аттестации по итогам рейтингового контроля должны доводиться до сведения студентов не менее 3-х раз за семестр.
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Технологическая карта разработана на основе Положения о балльно-рейтинговой системе оценки достижений студентов (БРС) Новосибирского государственного технического университета (НГТУ).

Определение рейтинга студента по дисциплине «Иностранный язык» (ИЯ)

Рейтинг студента по дисциплине «ИЯ» (Rия) представляет собой сумму баллов за работу в семестре (Rия/тек – текущая аттестация) и баллов, полученных на зачете/экзамене (Rия/итог – итоговая аттестация):
Rия = Rия/тек + Rия/итог
Максимальный Rия равен 100 баллам:

Rия/max = 100
Если итоговая аттестация проводится в форме зачета, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 
80 баллов и максимального количества баллов за зачет – 20 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100  (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,8 + Rия/зачет(20)

Если итоговая аттестация проводится в форме экзамена, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 60 баллов и максимального количества баллов за экзамен – 40 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100 (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,6 Rия/экз(40)

Минимальный Rия равен 50 баллам:

ЗАЧЕТ:

Rия/min (50) = Rия/тек(40)+ Rия/зачет(10)
ЭКЗАМЕН:
Rия/min (50) = Rия/тек(30)+ Rия/экз(20)
Итоговая оценка на основе рейтинга по дисциплине «ИЯ» (Rия ) заносится в ведомость и зачетную книжку студента как в традиционном формате («5», «4», «3», «2» либо «зачтено»), так и в «буквенной» форме в соответствии с 15-уровневой шкалой оценок ECTS (European Credit Transfer and Accumulation System - Европейская система накопления и перевода кредитов/зачетных единиц). (Приложение 1)
ТЕКУЩАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Учебный материал дисциплины «ИЯ» разбит на модули. Каждый учебный модуль имеет свою оценку в баллах, которая формируется из баллов за прохождение определенных контрольных акций (тесты, презентации, рефераты, переводы, эссе, устные высказывания и пр.). 

Количество контрольных акций является одинаковым для всех студентов курса.

Допускается в исключительных случаях однократная замена одного вида работ другим (например, при невозможности выставления оценки вследствие пропуска занятий по болезни и т.п. можно поручить студенту подготовить и защитить реферат на тему, предложенную преподавателем).

Количество баллов зависит от полноты и качества выполнения учебных заданий, своевременности сдачи работ. 

За посещение каждого занятия студент получает 0,5 балла, что является частью Rия/тек..
Оценка текущей работы студентов осуществляется в соответствии со Шкалой текущей аттестации, которая представлена в рабочей программе. (Приложение 2)

Студент обязан предоставить все предусмотренные в рабочей программе виды работ в семестре и набрать количество баллов не ниже минимально допустимого: для получения допуска к зачету – 40 баллов, к экзамену – 30 баллов.
За выполнение учебных заданий сверх предусмотренных рабочей программой: участие в предметных олимпиадах и конкурсах различного уровня студент получает дополнительные баллы: призовое место - 20,  участие – 10.

Срок сдачи  заданий по контрольным акциям определяется календарным планом занятий, но при необходимости может быть продлен. 

ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Максимальное количество баллов, которое студент может получить на экзамене - 40; на зачете - 20. 

При условии если в семестре студент не набрал минимально допустимого количества баллов (Rия/тек(40) или Rия/тек(30) в зависимости от формы итоговой аттестации), он получает итоговую оценку «неудовлетворительно без права последующей пересдачи» - «F». В этом случае студенту предлагается изучить курс ИЯ повторно на платной основе. 

В случае выставления итоговой оценки «неудовлетворительно с правом последующей пересдачи» - «FX», студент не имеет права получить оценку выше «Е» («удовлетворительно») в результате такой пересдачи.
Если в качестве итоговой аттестации выступает зачет, и студент в течение семестра набирает 80 и более баллов, преподаватель вправе выставить ему итоговую оценку «зачтено» и соответствующую оценку по 15-уровневой шкале ECTS без проведения процедуры итоговой аттестации.
Если в качестве итоговой аттестации выступает экзамен, и студент в течение семестра набирает свыше 90 баллов с учетом работ, выполненных сверх предусмотренных рабочей программой освоения курса, итоговая оценка выставляется без проведения итоговой аттестации - «автомат». В ведомость и зачетную книжку студента заносится оценка «отлично» и один из уровней «А» шкалы ECTS (по усмотрению преподавателя). 

Мониторинг учебной деятельности студента
Мониторинг проводится в форме выставления преподавателями баллов за «контрольные недели» (седьмая и тринадцатая недели каждого семестра). 

Баллы за «контрольные недели» определяются по трехбалльной системе: «не справляется» – 0 баллов, «освоено не в полном объеме» – 1 балл, «освоено в полном объеме» – 2 балла.
  
Приложение 1
Шкала оценок ECTS
	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


Рейтинг лист
Факультет______      Группа____

 ФИО






	Модуль
 
	Задание
	Срок сдачи
	Рейтинг max 
	Рейтинг
min
	Рейтинг заработанный
	Рейтинг призовой
	Total

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ РЕЙТИНГА 

магистрантов технических специальностей 

по иностранному языку

	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


Рекомендуемая литература

По тематике "Научно-технический прогресс. Ученый в современном мире"

1. Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. Учебник по английскому языку для неязыковых вузов.- С.-Петербург. Изд-во "Союз", 2001
Материалы из раздела IV, тексты и упражнения (выборочно) 

2. Е. И. Курашвили. Пособие по чтению и устной речи для технических вузов. - Москва. Высшая школа, 1991, ч. I, разделы 1, 2, 3, тексты 1A, 1B, 2A, 2B, 3A, 3B и упражнения (выборочно). 

По тематике "Как работать с двуязычным словарем"

1. Т. П. Маковская. Учитесь работать с двуязычным (англо-русским) словарем. - Новосибирск: НГТУ, 2004.

Грамматика

1. Н. А. Махнева. Личные формы глагола. - Новосибирск: НГТУ, 2003

2. Н. А. Махнева. Неличные формы глагола.- Новосибирск: НГТУ, 2000

3. Грамматические разделы рекомендуемых учебных пособий. 

По тематике "Структура научной статьи"

1. С. С. Буторин, В. Г. Шабаев, Обмен научной информацией.- Новосибирск: НГТУ, 1996

2. SciTech. Professional Journal and Ethics. -  Boston, Massachusetts 0211, USA : Heile and Heile Publishers, An International Thomson Publishing Company Chapter 8, pp. 8-11
3. SciTech. Scienсe Education and Training.- Heile and Heile Publishers, An International Thomson Publishing Company pp. 21-21, 22-24, 24-25 (выборочно)

4. Н. К. Рябцева. Научная речь на английском языке.- Москва: Изд-во Флинта, Изд-во"Наука", 2000.-С. 13-91 (выборочно)

5. Е. В. Владимирская и др. Русско-английский словарь и фразеология новых разделов физики полупроводников.- С.-Петербург: "Наука", 2000. ч. 2.-С. 29-81 (выборочно)

По тематике "Высшее образование в  университетах Великобритании и США (магистерские и докторские программы)"

1. SciTech. Career Choices in Science and Technology.- Boston Massachusetts 0211, USA Heile and Heile Publishers, An International Thomson Publishing Company, Chapter p. 16, pp. 17-19, p. 21, p. 23 
2. Е. А. Власова, С. М. Костенко. Focus on the USA.- С.-Петербург: Наука, 1991. Разделы 5, 6, тексты, задания, упражнения (выборочно)

3. Американский вариант английского языка.- С.-Петербург: Академический проект, 1996. Раздел 12, тексты, задания, упражнения (выборочно)

4. М. М. Прилуцкая, С. М. Стенникова. Исследовательская работа, ч. 2  - Новосибирск: НГТУ, 2004.

5. М.М.Прилуцкая, С.М.Стенникова. Магистратура и аспирантура в университетах США и Великобритании. - Новосибирск: НГТУ, 2004.

По тематике "Научная конференция. Международные контакты"

1. Л. Н. Смирнова, Е. А. Власова. Симпозиум или 70 часов в Бостоне.- Москва - С.-Петербург, Златоуст, раздел I - эпизод 1; разделы III, IV, V, VI (выборочно)
2. Tim Falla. Video Conference, Heinemann, 1996 (выборочно)
3. Американский вариант английского языка.- С.-Петербург: Академический проект, 1996. Разделы 14-18, тексты, задания, упражнения (выборочно)

4. Н. М. Разинкина и др., Международные контакты.- Москва: Высшая школа, 1992 (выборочно)

5. Е. И. Курашвили. Пособие по чтению и устной речи для технических вузов.- Москва: Высшая школа, 1991.- сс. 124-129.

6. М. М. Прилуцкая, С. М. Стенникова. Исследовательская работ, ч. 2 

· Новосибирск: НГТУ, 2004

7. Е.А.Головнева. International Scientific Conference. - Новосибирск: НГТУ, 2004.
8. SciTech.- Boston, Massachusetts 0211, USA : Heile and Heile Publishers, An International Thomson Publishing Company

Перевод с русского на английский язык
1. Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. Учебник по английскому языку для неязыковых вузов.- С.-Петербург: Изд-во "Союз", 2001. Упражнения и тексты под заголовком "Interpreting Skills" из всех разделов (выборочно).
По тематике "Магистерские и кандидатские программы.

Научные направления НГТУ"

1. М. М. Прилуцкая, С. М. Стенникова. Исследовательская работа.ч. 1.

- Новосибирск: НГТУ, 2003

Чтение по широкому профилю специальности

АВТФ
1. Г.Д.Невзорова,Г.И.Никитушкина. Учебник по английскому языку для неязыковых вузов. - С.-Петербург: Изд-во "Союз", 2001. Разделы V, VII, тексты, задания, упражнения (выборочно).
2. М. А. Бух, Л.П.Зайцева. Микроэлектроника: настоящее и будущее.- Москва: Высшая школа, 2004.  Разделы 4-6.

ФПМИ

1. В.П.Дорожкина. Английский язык для студентов- математиков.- М:Астрель.АСТ. 2004.

ФБ

1. Л. Г. Ковтун и др. Английский для банкиров и брокеров, менеджеров и специалистов по маркетингу.- М: НИП "2P", 1994, тексты, задания и упражнения (выборочно)

2. Kenneth Blanchard, Charles Schewe. Exploring the World of Business.- Worth Publishers, 1996, ch. 3, 5, 7
3. John Ryan, John Richards. Business Studies Today.- CUP, 1998.
4. Mark Powell. Business Matters. -  LTP,1996. 
5. Market Learder.- Longman, 2000. Video Pack, (Globalisation, International Negotiations, Meeting).
6. Keys to Management.- Longman, 1966. 
7. Cristine Johnson. Banking and Finance.- Pearson Educated Limited, 2000. 

РЭФ

3. М. А. Бух, Л.П.Зайцева. Микроэлектроника: настоящее и будущее.- Москва: Высшая школа, 2004. Разделы 1-3.

4. А.Л.Луговая. Современные средства связи. - М: Высшая школа, 2004.

ФЭН, ЭМФ

1. Г. Д. Невзорова, Г. И. Никитушкина. Учебник по английскому языку для неязыковых вузов.- С.-Петербург: Изд-во "Союз", 2001, разделы IV, VI, тексты, задания, упражнения (выборочно)

2. А.Л.Луговая. Английский язык для энергетических специальностей.- М: Высшая школа,2002. 

ФТФ

Е. И. Курашвили, И.И.Кондратьева, В.С. Штрунова. Английский язык для студентов-физиков.ч.2. - М:Астрель, АСТ.2003.

МТФ

В. Н. Бгашев, Е. Ю. Долматовская и др. Английский язык для машиностроительных специальностей.  - М:Астрель. АСТ, 2002. Тексты, задания и упражнения (выборочно)

ФЛА

В.Б. Григоров. Английский язык для студентов авиационных вузов и техникумов. - М:Астрель. АСТ, 2002.

Экономические специальности ФЭН, ЭМФ, МТФ

Е.В. Глушенкова, Е.Н.Комарова.  Английский язык для студентов экономических специальностей.- М:Астрель.АСТ, 2002.

Литература:

1.А.И.Комарова,  М,В.Воронцова, Т.П.Степенная, М.А.Бух, Л.А.Шестоперова.

"Примерная  программа  дисциплин "Иностранный язык"( английский, немецкий, французский, испанский языки) федерального компонента цикла общегуманитарных и социально-экономических дисциплин в государственном образовательном стандарте высшего профессионального образования второго поколения. - М: Министерство образования Российской Федерации, 2000. Изд-во Московского психолого-социального института.

2.Г.Б.Скок, Н.И Лыгина. Как спроектировать учебный процесс по курсу. -      Новосибирск: НГТУ, 2001.

1

